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Store this information!

PLEASE DO NOT RETURN THIS 
PRODUCT TO THE STORE!

Questions? Missing and/or
damaged parts?

Please contact Bondic®
Customer Service.

Email: orders@bondicna.com
Monday through Friday 9:00 AM – 5:00 PM  EST

Universal fixing, repairing and molding plastic. 
Hardens in seconds with the LED light. Can be 
milled, drilled, polished and painted after 
hardening.
Temperature resistant -40°C to +150°C.
Hardness (Shore D) 80-85. For further information 
please email orders@bondicna.com to request a 
material safety data sheet (MSDS) and technical data 
sheet regarding this product.

Applications:
– For many household, hobby and professional 

repairs.
– Use on metal, wood, plastic, stone, brick, glass, 

ceramic, etc.
– In model building and electronics (low 

current/low voltage).
– Decorations and designs (temporary/perma-

nent).
– Miniature molds.
– Automotive sector.
– Motorboats/sailboats.
– Labs and workshops.

Directions for use:
– The bottom surface must be clean and free of 

dust and grease.
– Bondic® is NOT A GLUE and will not work like 

one, the surface MUST be rough in order for 
the fluid to grab onto the material when 
cured.

– Begin by removing the small black cap found 
at the bottom of the black Bondic® cartridge.

– Squeeze the Bondic® refill cartridge with your 
fingers to dispense the fluid. 

– Activate the LED: By pressing together using 
the thumb and index finger. (Short mode). By 
moving the small switch downward on the 
rear side of the LED (continuous operation).

– Allow Bondic® to harden with the help of the 
LED in 4-8 seconds.

– Depending on the required thickness, apply 
Bondic® in several layers and allow each layer 
to harden. Layers thicker than 1 mm require 
more time to harden!

– Surfaces can be refined (milled, cut, polished, 
painted).

– All bonded surfaces should be clean and free 
from grease, mold release, or other 
contaminants prior to dispensing the 
adhesive.

– Cure speed is dependent upon many 
variables, including lamp intensity, distance 
from the light  source, required depth of cure, 
bond gap and percent light transmission of 
the substrate.

– Cured parts should be allowed to cool before 
testing and subjecting to any loads.

– Add additional layers at any time.
– Bondic® hardens only in places that can be 

reached by the LED light. Please refer to the 
user videos and training sessions on our 
website www.notaglue.com/pages/-
show-me-how.

Possible hazards:
– It is hazardous to your health to breathe and 

to touch.
– Irritates the eyes, respiratory system and skin.

Safety recommendations:
– Never look directly into the LED light or direct 

the LED light on an eye. It can cause 
permanent eye damage. 

– Only use the LED light for a maximum of 10 
seconds at a minimum of 25 inches away 
from the eye and apply only for the intended 
use. LED belongs to risk group1 (blue light).

– Keep out of reach of children.
– Avoid contact with eyes and skin.
– In case of contact with eyes, rinse thoroughly 

with water and consult a doctor.
– After contact with skin, wash immediately.
– Uncured material may be wiped away from 

surfaces with organic solvents. Do not use 
solvents to remove material from eyes or skin 
contaminants prior to dispensing the 
adhesive.

– Do not empty into sewage system.
– This product and its containers should be 

hardened using the Bondic® LED light and 
then recycled properly.

Precautions when in use:
– Bondic® is not a solder substitute.
– When insulating with Bondic®, always make 

sure that there is a connection with low 
electrical resistance prior to use.

– Use Bondic® only when isolating low voltage 
connections (low current). This applies in 
electronics to an AC voltage up to 50 volts 
rms-value and DC voltage up to 120 volts.

– Bondic® is not suitable for isolating, bonding 
and/or repairing defective components in a 
high voltage range (200-245 volts AC 
50/60Hz/or higher AC)!

– Bondic® is not a general substitute for nails, 
screws, plugs and dowels. Due to different 
thermal expansion coefficients of various 
materials, Bondic® can be actively or passively 
detached from the base at high temperature 
differences.

US Patent # 9,022,256
Canada Patent # 2854205

Australia, China, India, South Africa, EU
Ref: CA2854205A1, CN104067176A, EP2774001A2,

WO2013064248A3

Conserver ces informations!

VEUILLEZ NE PAS RENDRE
CE PRODUIT AU MAGASIN!

Des questions? Des pièces 
manquantes et/ou endommagées? 

Veuillez contacter le service à la 
clientèle de BondicMD.

Courriel : orders@bondicna.com
Du lundi au vendredi de 9 h à 17 h HE
Plastique de réparation et de modelage 
universel. Durcit en quelques secondes grâce à 
une lampe LED. Peut être fraisé, percé, poli et 
vernis après durcissement. Résistant à des 
températures de -40°C a +150°C. Dureté (Shore 
D) 80 - 85. Pour des informations supplémen-
taires, veuillez contacter orders@bondicna.com 
pour demander une fiche signalétique et une 
fiche de données techniques pour ce produit. 

Utilisations: 
– Pour de nombreuses réparations 

ménagères, de loisirs ou professionnelles.
– Utilisable sur le métal, le bois, le plastique,

la pierre, la brique, le verre, la céramique, etc. 
– Dans la création de maquettes et en  

électronique (courant et tension faible).
– Décoration et design (temporaire/perma-

nent).
– Moules miniatures.
– Secteur automobile 
– Bateaux à voiles et à moteur 
– Laboratoires et ateliers 

Consignes d’utilisation:
– La surface doit être propre et exempte de 

graisse
– BondicMD N’EST PAS UNE COLLE, et il ne 

fonctionne pas de la même façon. La surface 
DOIT être rugueuse afin que le liquide puisse 
s’adhérer au matériel lorsqu’il sèche. 

– Enlevez le petit bouchon noir au fond de la 
cartouche BondicMD noire. 

– Pressez la cartouche de rechange BondicMD 
avec vos doigts pour distribuer le liquide. 

– Activer la lampe LED : Appuyer dessus avec 
le pouce et l’index (mode  court). Abaisser le 
petit interrupteur à l’arrière de la LED 
(utilisation continue).

– Laisser Bondic® durcir pendant 4 à 8 
secondes à l’aide de la LED.

– En fonction de l’épaisseur désirée, appliquer 
plusieurs couches de BondicMD et laisser 
chaque couche sécher. Les couches de plus 
de 1mm d’épaisseur sont plus longues à 
sécher. 

– Les surfaces peuvent être affinées (limées, 
coupées, polies, peintes).

– Vous pouvez ajouter des couches 
supplémentaires à n’importe quel moment.

– Toutes les surfaces de liaisonnement doivent 
être propres et exemptes de graisse, de 
résidus de moulure ou de tout autre 
contaminant avant d’y appliquer la colle. 

– La vitesse de traitement dépend de 
différents facteurs, y compris l’intensité de la 
lampe, la distance entre la source de lumière,
la profondeur requise pour le traitement, 
l’épaisseurdu joint et le pourcentage de 
transmission de lumière du support. 

– Les parties traitées doivent refroidir avant de 
subir des tests et d’être soumis à des charges. 

– BondicMD ne durcit qu’aux endroits pouvant 
être atteints par la lampe LED. Veuillez 
consulter les vidéos d’utilisateurs et les 
sessions de formation sur notre site 
www.notaglue.com/pages/ show-me-how.

Dangers possibles: 
– Il est dangereux pour votre santé de respirer 

et toucher le produit. 
– Irrite les yeux, le système respiratoire et la peau.

Consignes de sécurité: 
– Ne pas regarder la lampe LED directement,

elle peut provoquer des lésions oculaires  
permanentes.

– Seulement utiliser l’éclairage à DEL pour un 
maximum de 10 secondes à une distance 
minimum de 63,5 cm (25 po) de la vue et 
appliquer seulement la quantité pour 
l’usage voulu. La DEL appartient au group1 
de risques (lumière bleue).

– Conserver hors de portée des enfants. 
– Eviter tout contact avec la peau et les yeux. 
– En cas de contact avec les yeux, rincer 

abondamment avec de l’eau et consulter
un médecin.

– Essuyer les matériaux non traités des 
surfaces à l’aide de solvants organiques.
Ne pas utiliser de solvant pour retirer les 
matériaux de vos yeux ou de votre peau! 

– Après un contact avec la peau, lavez 
immédiatement. Ne pas vider dans les 
canalisations. 

– Ce produit et ses contenants doivent être 
durcis avec la lampe à DEL BondicMD, puis 
recyclés correctement.

Précautions d’emploi: 
– BondicMD n’est pas un substitut de soudure.
– Quand vous vous servez de BondicMD pour 

isoler quelque chose, vérifiez toujours que
le raccord est à faible résistance électrique 
avant utilisation.

– N’utilisez BondicMD que pour isoler des 
connexions à faible tension (courant faible). 
Cela concerne les appareils à CA jusqu’à 50 
volts de valeur quadratique et une tension 
CC allant jusqu’à 120 volts. 

– BondicMD ne doit pas être utilisé pour isoler, 
lier, et/ou réparer des composants 
défectueux à haute tension (200-245 volts 
CA 50/60Hz/ou CA supérieur)!

– BondicMD ne remplace pas de manière 
générale les clous, vis, prises ou les chevilles. 
Etant donné que différents matériaux ont 
des coefficients d’expansion thermale 
différents, BondicMD peut se détacher de la 
base de façon active ou non lors 
d’importantes différences de température. 

É.-U., Brevet 9,022,256
Canada Brevet 2854205

Australie, Chine, Inde, Afrique du Sud, UE
Réf : CA2854205A1, CN104067176A, EP2774001A2, 

WO2013064248A3

!Conserve esta información!

NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO
A LA TIENDA.

¿Tiene preguntas?
¿Piezas dañadoas o extraviadas? 

Póngase en contacto con el Servicio
al Cliente de Bondic®.

Correo electrónico: orders@bondicna.com
Lunes a viernes de 9:00 A.M. a 5:00 P.M. ET
Plástico universal de fijación, reparación y 
modelado. Se endurece en segundos con la 
lámpara de LED. Una vez que se endurece, se 
puede fresar, perforar, pulir y pintar. Resistente a 
temperaturas de -40°C a +150°C. Dureza (Shore 
D): 70-85. Para mayor información, envíe un correo 
electrónico a orders@bondicna.com para solicitar 
la Hoja de Datos de Seguridad del Material (MSDS) 
y la Hoja de Datos Técnicos de este producto.

Aplicaciones:
– Para muchas reparaciones domésticas, 

hobbies y aplicaciones profesionales. 
– Se puede aplicar sobre metal, madera, plástico, 

piedra, ladrillo, vidrio, cerámica, etc. 
– Para la construcción de modelos y productos 

electrónicos (baja corriente/baja tensión).
– Decoraciones y diseños (en forma temporaria 

o permanente).
– Moldes en miniatura.
– Sector automotriz.
– Lanchas a motor y veleros.
– Laboratorios y talleres.

Instrucciones de uso:
– La superficie de abajo tiene que estar limpia y 

desengrasada.
– Bondic® NO ES UN PEGAMENTO y no funcionará 

como tal. La superficie DEBE ser áspera para que 
el líquido se pueda agarrar al material a curarse.

– Comience removiendo la pequeña tapa negra 
que está en la parte de abajo del cartucho negro 
de Bondic®. 

– Apriete el cartucho de recarga de Bondic® con 
sus dedos para que salga el fluido.

– Active el LED: Presionando conjuntamente con 
los dedos pulgar e índice. (Modo puntual). 
Moviendo el interruptor hacia abajo en la parte 
trasera del LED (funcionamiento continuo).

– Deje que transcurran 4-8 segundos hasta que 
Bondic® se endurezca con la ayuda del LED.

– Según el espesor deseado, aplique varias capas 
de Bondic® y deje que transcurran algunos 
segundos entre capa y capa para que se 
endurezcan. Las capas de más de 1 mm de 
espesor necesitan más tiempo de secado. 

– Es posible modificar (fresar, cortar, pulir, pintar) 
las superficies.

– Antes de aplicar el adhesivo, compruebe que 
todas las superficies a unir estén limpias y libres 
de grasas, aceites, u otros contaminantes.

– El tiempo de curado depende de muchos 
factores, como ser la intensidad de la lámpara, la 
distancia de la fuente de luz, la profundidad de 
curado requerida, la distancia a unir, y el 
porcentaje de transmisión de luz del sustrato.

– Debe esperar hasta que las partes curadas se 
enfríen antes de comprobar su adhesión y 
someterlas a cualquier carga.

– Agregue capas adicionales en cualquier 
momento.

– Bondic® solo se endurece en los lugares a los 
que llega el LED. Vea los videos y las sesiones de 
capacitación para el usuario en nuestro sitio 
web, http://notaglue.com/pages/-
show-me-how.

Posibles peligros:
– Respirar y tocar el producto es peligroso para su 

salud.
– Irrita los ojos, el sistema respiratorio y la piel.

Recomendaciones de seguridad:
– Nunca mire directamente a la lámpara LED ni 

dirija la luz del LED hacia un ojo. Puede causar 
daños oculares permanentes.

– Mantenga el producto fuera del alcance de los 
niños.

– Use únicamente la luz LED durante 10 segundos 
como máximo, a una distancia de 25 pulgadas 
del ojo y únicamente para lo que fue diseñada. 
El LED pertenece al grupo 1 de riesgo (luz azul).

– Evite el contacto con los ojos y la piel.
– En caso de que entre en contacto con los ojos, 

enjuáguelos bien con agua y consulte al médico.
– Si entró en contacto con la piel, lave la zona 

inmediatamente. 
– Manipulación y limpieza: El material que no haya 

sido curado se puede quitar de las superficies 
con solventes orgánicos. No utilice solventes 
para quitar el material de sus ojos o de su piel.

– No arrojar en los desagues de cañerías.
– Este producto y sus recipientes deben 

endurecerse usando la lámpara LED de Bondic® 
y luego debe reciclarse correctamente.

Precauciones para cuando se lo utilice:
– Bondic® no sustituye las soldaduras.
– Cuando realice aislamientos con Bondic®, 

siempre asegúrese de que exista una conexión 
con la resistencia eléctrica baja antes de 
utilizarlo.

– Utilice Bondic® solo si se aíslan las conexiones de 
baja tensión (baja corriente). Esto se aplica a los 
equipos electrónicos con una tensión CA de 
hasta 50 voltios rms y una tensión CD de hasta 
120 voltios.

– Bondic® no es apropiado para aislar, pegar ni 
reparar componentes defectuosos en un rango
de alta tensión (200-245 voltios CA 50/60Hz/o
más CA).

– Bondic® no es un substituto general de clavos, 
tornillos, enchupes ni clavijas. 

– Debido a los diferentes coeficientes de 
expansión térmica de los diversos materiales, 
Bondic® puede separarse de manera activa o 
pasiva de la base cuando existen grandes 
diferencias de temperatura. 

EE.UU., Patente No. 9,022,256
Canadá Patente No. 2854205

Australia, China, India, Sudáfrica, Unión Europea
Ref.: CA2854205A1, CN104067176A, EP2774001A2, 

WO2013064248A3

www.notaglue.com
For further information, contact  • Pour plus d’informations, contacter  • Para mayor información, póngase en contacto con: 

Laser Bonding Tech Inc. 235 Industrial Parkway S. Unit 21, Aurora, ON  L4G 3V5  CANADA

REMOVE THE CAP.
ENLEVEZ LE BOUCHON.

REMUEVA LA TAPA.

SQUEEZE TUBE TO APPLY.
PRESSEZ LE TUBE POUR APPLIQUER.
APRIETE EL TUBO PARA APLICARLO.

SHINE UV LIGHT TO CURE. DIFFUSEZ
LA LUMIÈRE UV POUR DURCIR LE PRODUIT.

USE LA LUZ UV PARA CURARLO.

daniellef
Sticky Note
www.notaglue.com.au

daniellef
Sticky Note
Winplus Australasia. 6 Prospect Place, Boronia, Victoria, Australia, 3155

daniellef
Sticky Note
Ph: 1300 603 907
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DANGER: Causes skin irritation. Causes serious eye irritation. May cause an allergic skin reaction. Causes damage to organs through prolonged or repeated 
exposure. Harmful to aquatic life with long lasting effects. If medical advice is needed, have product container or label at hand. Keep out of reach of children. 
Read label before use. Wear protective gloves / eye protection. Avoid release to the environment. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. IF ON SKIN: Wash with plenty of water. If skin irritation or rash occurs: Get medical 
advice/attention. If eye irritation persists: Get medical advice/attention. Dispose of contents/container to comply with local, national and international 
regulations.. Treat symptomatically. For medical emergencies contact a local Poison Control Centre or 911 immediately. For information only, call toll free 
1-855-668-2458. Disclaimer: Because Laser Bonding Tech Inc. (LBTI) has no control over surface compatibility or the way this product is used, we cannot 
guarantee performance of the product. LBTI’s liability is limited to a Bondic® refill replacement.
First aid measures: General information: Immediately remove any clothing soiled by the product. Symptoms of poisoning may even occur after several hours; 
therefore medical observation for at least 48 hours after the accident. After inhalation: Supply fresh air and call for a doctor. In case of unconsciousness place 
patient in side position for transportation. After skin contact: Immediately wash with water and soap and rinse thoroughly. If skin irritation continues, consult a 
doctor. After eye contact: Rinse opened eye for several minutes under running water. If symptoms persist, consult a doctor. After swallowing: Immediately call a 
doctor.
DANGER : Cause de l’irritation cutanée. Cause de l’irritation grave aux yeux. Peut causer une réaction allergique cutanée. Cause des dommages aux organes le 
long d’une période prolongée ou bien par des expositions répétées. Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des eets néfastes à long terme. En cas de 
consultation d’un médecin, garder à disposition le contenant ou l’étiquette. Garder hors de la portée des enfants. Lire l’étiquette avant d’utiliser le produit. Porter 
des gants/lunettes de protection. Éviter de libérer le produit dans l’environnement. EN CAS DE CONTACT OCULAIRE : Rincer soigneusement avec de l’eau 
pendant plusieurs minutes. Retirer les lentilles cornéennes, le cas échant, et si ceci peut être fait facilement. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver avec 
beaucoup d’eau. En cas d’irritation cutanée ou de démangeaisons : Obtenir des conseils/soins médicaux. Si l’irritation oculaire persiste : Obtenir des 
conseils/soins médicaux. Éliminer le contenu/le contenant conformément aux règlements locaux, nationaux et internationaux. Traiter les symptômes. Pour de 
plus amples informations médicales contactez un centre antipoison local ou le 911 immédiatement. Pour information seulement, composez gratuitement le 
1-855-668-2458. Avertissement : Parce que Laser Bonding Tech Inc (LBTI) n’a aucun contrôle sur la compatibilité de surface ou la manière qu’est utilisée ce 
produit, nous ne pouvons garantir la performance de ce dernier. La responsabilité de LBTI est limitée au remplacement de la cartouche Bondic®.
Mesures de premiers soins : Renseignements généraux : Immédiatement enlever tous les vêtements contaminés par le produit. Les symptômes 
d’empoisonnement peuvent apparaître après plusieurs heures; une observation par un médecin est nécessaire pendant au moins 48 heures après l’accident. En 
cas d’inhalation : Donner de l’air frais et contacter un médecin. Si la victime est inconsciente, la placer sur le côté en position latérale de sécurité pour le transport. 
En cas de contact cutané : Laver immédiatement avec de l’eau et du savon, et rincer complètement. Si l’irritation cutanée persiste, consulter un médecin. En cas 
de contact oculaire : Rincer l’oeil ouvert sous un courant d’eau pendant plusieurs minutes. En cas d’avalement : Immédiatement contacter un médecin.
PELIGRO: Causa irritación de la piel. Causa seria irritación de los ojos. Puede producir una reacción alérgica en la piel. Causa daños a los órganos con exposición 
prolongada o reiterada. Perjudicial para la vida acuática con efectos de larga duración. Si necesita asesoramiento médico, tenga el recipiente o la etiqueta del 
producto a mano. Manténgala fuera del alcance de los niños. Lea la etiqueta antes de usarlo. Use guantes protectores y protección ocular. Evite liberarlo en el 
medioambiente. SI ENTRA EN LOS OJOS: Enjuagarlos cuidadosamente con agua durante varios minutos. Sacarse los lentes de contacto, si existen y es fácil 
hacerlo. Seguir enjuagando. SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL: Enjuague con mucha agua. Si irrita la piel o causa sarpullido: Busque consejo/atención 
médica. Si la irritación ocular persiste: Busque consejo/atención médica. Deseche el contenido/recipiente de acuerdo con las reglamentaciones locales, 
nacionales e internacionales. Tratar sintomáticamente. En caso de emergencias médicas, llame al centro local de control de envenenamiento o al 911 
inmediatamente. Para información solamente, llame al 1-855-668-2458. Descargo: Como Laser Bonding Tech Inc. (LBTI) no tiene control sobre la compatibilidad 
de la supercie o de cómo se utilice este producto, no podemos garantizar el rendimiento del mismo. La responsabilidad de LBTI se limita a un reemplazo de la 
recarga de Bondic®.
Medidas de primeros auxilios: Información general: Remueva inmediatamente toda la ropa manchada con el producto. Pueden aparecer síntomas de 
envenenamiento incluso después de varias horas; por lo tanto se requiere observación médica por lo menos hasta 48 horas después del accidente. Luego de 
inhalación: Suministrar aire fresco y para estar seguro, llame a un médico. En caso de pérdida del conocimiento, coloque al paciente de costado para 
transportarlo. Luego del contacto con la piel: Lavar inmediatamente con agua y jabón, y enjuagar bien. Llame a un médico si persiste la irritación de la piel. 
Luego del contacto con los ojos: Enjuagar los ojos abiertos por varios minutos bajo agua corriente. Si los síntomas persisten, llame a un médico. Luego de 
ingestión: Llame a un médico inmediatamente.

HAZARDS IDENTICATION | IDENTICATION DES DANGERS | IDENTICACIÓN DE PELIGROS
Classification of the substance or mixture | Classication de la substance ou du mélange | Clasicación de la sustancia o mezcla
GHS08 Health hazard - Causes damage to organs through prolonged or repeated exposure.
Danger pour la santé GHS08 - Risque d’eets graves pour les organes à la suite d’expositions répétées ou d’une exposition prolongée.
Peligros para la salud GHS08 - Causa daños a los órganos con exposición prolongada o reiterada.
GHS07 – Causes skin irritation. | Cause de l’irritation cutanée. | Causa irritación de la piel.
Causes skin irritation. Causes serious eye irritation. May cause an allergic skin reaction. Harmful to aquatic life with long lasting effects.
Cause de l’irritation cutanée. Cause de l’irritation grave aux yeux. Peut causer une réaction allergique cutanée. Toxique pour les organismes 
aquatiques, entraîne des eets néfastes à long terme.
Causa irritación de la piel. Causa seria irritación de los ojos. Puede producir una reacción alérgica en la piel. Perjudicial para la vida acuática con 
efectos de larga duración.

Bondic® EVO™ Components
Composantes Bondic® EVO™ 
Bondic® EVO™ Componentes

Holder – holds the refill cartridge 
and LED light together for ease of 
operation.
Main porteuse – garde la cartouche 
de rechange et la lampe DEL 
ensemble pour en faciliter l’usage.
Recipiente – para fácil uso contiene 
juntos cartucho de recarga y luz LED.
Refill Cartridge – pull to remove 
cap and use metal tip for precision 
application. Included with kits but 
also sold separately as a replacement.
Cartouche de rechange – enlever 
le bouchon et utiliser la pointe en 
métal pour une application précise. 
Comprise avec la trousse ou vendue 
séparément aux fins de 
remplacement.
Cartucho de recarga – tire para 
remover tapa y use punta metálica 
para aplicación precisa. Incluido con 
paquete y vendido por separado 
como repuesto.
LED light – 4.5/6 volt special 
Bondic® UV LED light. Comes
with 3 LR41 batteries which are 
replaceable. 
Lampe DEL – Lampe spéciale
DEL UV à 4,5/6 volts de Bondic.®
Trois piles LR41 remplaçables
sont comprises.
Luz LED –  luz LED UV Bondic® 
especial de 4,5/6 voltios.. Viene
con 3 pilas LR41 reemplazables.

ON/OFF Switch
Interrupteur Marche/Arrêt

 Interruptor Encendido / 
Apagado

Replacing the batteries
Comment changer les piles

Reemplazo de pilas

Storing Bondic®
Entreposage de Bondic®

Almacenamiento de Bondic®
Keep Bondic® away from sunlight 
and heat. Replace the plastic cap 
on the refill cartridge when not in 
use. Store Bondic® at room 
temperature for up to 24 months.
Ne pas exposer Bondic® à lumière 
du soleil ni à la chaleur. Remettre
le bouchon en plastique sur la 
cartouche de rechange après 
utilisation. Bondic® se garde à la 
température ambiante jusqu’à
24 mois. 
No exponga el Bondic® a luz solar 
ni a calor. Reponga tapa de plástico 
de cartucho de recarga mientras 
no lo use. Mantenga el Bondic® a 
temperatura ambiente hasta por 
24 meses.

Tips and Tricks
Trucs et Astuces

Consejos y Trucos

Application Examples
Exemples d’utilisation
Ejemplos de aplicación

Cure layers no thicker than 1.5mm.

Traiter des couches de 1.5mm
d’épaisseur maximum.

Curar capas de hasta 1,5 mm
de espesor.

Cure each layer separately.

Traiter chaque couche séparément.

Curar cada capa por separado.

Cure Bondic® layers with the LED.

Traiter les couches de Bondic®
avec la LED.

Curar capas Bondic® con LED.

Layer as much as you like
but cure every 1.5mm.

Utilisez autant de couches que vous 
le souhaitez, mais traitez-les tous

les 1.5mm.

Puede crear tantas capas como  
desee, pero debe curarlas cada

1,5 mm.

For added strength, create holes
or rivets on the surfaces you are 
bonding. This allows the Bondic® 
fluid to flow into and grab onto

the bonded areas.

Pour une force supplémentaire, 
créez des trous ou des rivets sur les 
surfaces que vous souhaitez coller. 
Cela permet au liquide BondicMD

à s’infiltrer et s’adhérer aux surfaces. 
Voir l’image ci-dessous :

Para mayor fortaleza, haga orificios o 
ranuras en las superficies que está 

uniendo. Esto permite que el líquido 
Bondic® fluya dentro de las áreas a 

unir para sujetarlas mejor. Ver la 
imagen de abajo:

Repair Glasses – connecting 
profiles with little surface area. 
Roughen surfaces to be joined 
with a file and clean / degrease 
with alcohol wipe. Number of 
layers determines the stability; 
harden layer by layer with the LED. 
Finally, the new surface produced 
with Bondic® can be edited (clean, 
then polish as needed, milling, or 
filing grinding degrease & paint if 
you desire).
Réparer les verres – profils 
d’assemblage avec une petite 
surface. Limer les surfaces à fixer 
avec une lime puis les 
nettoyer/dégraisser à l’aide d’une 
lingette imbibée d’alcool. 
La stabilité dépend du nombre de 
couches ; faire durcir chaque 
couche avec la LED. La nouvelle 
surface produite avec Bondic® 
peut être travaillée (nettoyée, puis 
polie si nécessaire, limée, 
dégraissée et peinte si vous le 
souhaitez).
Repare vidrios – conectar perfiles 
que tienen una superficie muy 
pequeña. Utilice una lima para 
lograr que las superficies se 
vuelvan rugosas y límpielas/-
desengráselas con un trapo  
mojado en alcohol. La cantidad de 
capas determina la estabilidad; 
endurezca capa por capa con la 
luz LED. Por último, puede 
modificar la nueva superficie que 
creó con Bondic® (si lo desea, 
limpie, luego pula si es necesario, 
frese, lime, afile, desengrase y 
pinte).

Housing repair – construct or 
replace missing or destroyed 
fragments. Roughen surface, clean 
and degrease with alcohol wipe. 
Create best bond by making 
surface rough with undercuts. 
Apply in layers until the desired 
shape is achieved. 
Refine by grinding, milling, 
sanding, painting etc...
Réparation de la coque – 
Modelage/changement  
d’éléments manquants ou de 
fragments détruits. Limer la 
surface, nettoyer et dégraisser 
avec une lingette imbibée 
d’alcool. Pour obtenir la meilleure 
qualité de joint possible, limer la 
surface jusqu’à devenir brut à 
l’aide de contre-dépouilles. 
Appliquer en couches jusqu’à 
obtenir la forme désirée. Puis 
affiner en limant, ponçant, 
peignant, etc.
Reparaciones domésticas: 
construcción de fragmentos 
perdidos o reemplazo de 
fragmentos destruidos. Logre que 
la superficie se vuelva rugosa, 
limpie y desengrase con un trapo  
mojado en alcohol. Obtenga una 
mayor adherencia haciendo que 
la superficie se torne rugosa con 
cortes. Aplique en capas hasta 
alcanzar la forma deseada. Luego 
modifique la superficie: afile, frese, 
lije, pinte, etc.

Protection:
Sealing of all types of surfaces. 
Apply Bondic® in layers until the 
desired thickness is reached. 
Use in motor vehicles and boats, 
recreational equipment and more.
Protection :
Rendre étanche toutes les 
surfaces.
Appliquer Bondic® en couches 
jusqu’à obtenir l’épaisseur désirée.
A utiliser pour la protection de 
véhicules et bateaux motorisés, 
matériel récréatif et bien plus.
Protección:
Sellado de todo tipo de 
superficies. 
Aplique Bondic® en capas hasta 
alcanzar el grosor deseado. Utilice 
en vehículos y botes a motor y 
equipos de recreación, entre otros.

Be Creative with Bondic®
Connect smaller / smallest 
elements in structures of all kinds. 
Connect parts without pressure!
Cure time is user-determined with 
the LED. Residue-free removal 
possible. Create 3-D effects and 
objects by layering 1.5mm at a 
time. Grinding, milling, polishing, 
sanding, painting etc...
Montrez-vous créatif avec 
BondicMD 
Connect. Assemblez de petits 
éléments pour créer toutes sortes 
de structures. Collez les morceaux 
sans pression ! Vous pouvez choisir 
la durée de traitement avec la LED. 
Sans résidus. Retrait possible. 
Créez des effets et objets 3D en 
appliquant des couches de 
1.5mm une par une. Fraiser, limer, 
poncer, peindre, etc.
Sea creativo con Bondic® 
Conecte elementos más 
pequeños o muy pequeños en 
estructuras de todo tipo. Conecte 
partes sin presión. El tiempo de 
curado lo determina el usuario 
con el LED. Es posible separar las 
superficies sin dejar residuos. Cree 
efectos y objetos 3D realizando 
capas de 1,5 mm por vez. Afile, 
frese, pula, lije, pinte, etc.

Like us on Facebook  • « Like us » sur Facebook : 
Dele a “me gusta” en nuestra página de Facebook:

www.facebook.com/Bondic
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